
ROMANISTAN.  
Crossing Spaces in Europe

Das emanzipatorische EU-Kultur-Projekt „ROMANISTAN. Crossing Spaces 
in Europe“ wurde 2010 von der IG Kultur Österreich angestoßen und wird 
als Kooperationsmaßnahme des EU-Programms Kultur bis einschließlich 
2013 mit drei Rom_nija-Selbstorganisationen aus zwei weiteren Partner-
ländern, dem Roma Kulturzentrum in Wien, der FAGiC in Barcelona und 
mit Amaro Drom in Berlin realisiert. Ziel dieser Kulturinitiative ist die 
Rückgewinnung der Roma-Kulturprotagonismen und die Schaffung von 
differenzierenden Sichtweisen auf sogenannte Roma-Kulturproduktio-
nen, die ausschließlich als Folklore wahrgenommen werden. 
Die künstlerischen Konzeptionen beziehen die kulturelle Arbeit der 
Rom_nija in den Communities ein, um sie mittels Partizipation langfristig 
in eine emanzipatorische Form zu überführen. Anhand von zwei Konfe-
renzen, einer Theaterproduktion, einem groß angelegten Musikprojekt, 
welches u.a. das „Festival der Musik der Unterdrückten“ umfasst und ei-
ner Ausstellung zur Problematik der visuellen Repräsentation der Roma 
wird ROMANISTAN in Berlin schwerpunktmäßig der zentralen Frage nach 
dem Verhältnis von Identität und Produktion in der Kultur nachgehen. 
Dabei sehen wir Roma-Künstler_innen und Kulturproduzent_innen nicht 
als isolierte Avantgarde einer ethnozentrischen Roma-Bewegung, son-
dern als Protagonist_innen einer zeitgenössischen gesellschaftspoliti-
schen und kulturellen Debatte. 
Auf der Grundlage einer Auseinandersetzung mit den Konzepten, Ansät-
zen und Produktionsbedingungen der am Projekt beteiligten Künst- 
ler_innen, sollen Phänomene wie Ethnisierung, Exotisierung, Folkloris-
mus oder kulturelle Homogenisierung hinterfragt werden. Angesichts der 
Erfahrungen mit Diskriminierung und Stigmatisierung der Romn_ija und 
ihrer Künstler_innen in allen europäischen Ländern sind dies drängende 
Fragen und müssen nicht nur innerhalb der Communities selber, sondern 
breit diskutiert werden. So möchten wir mit ROMANISTAN einen offenen 
Diskurs über die Mechanismen der Stigmatisierung und Diskriminierung 
befördern, über Identität, über kulturelle Selbstbestimmung, über die 
Chancen kultureller und politischer Bildung, über die Bedeutung einer 
eigenen Sprache, der Partizipation und des Empowerment und über die 
Bewahrung von kultureller Vielfalt und eine etwaige Repolitisierung der 
Roma-Kultur. 
Gemeinsam mit den teilnehmenden Wissenschaftler_innen, Künstler_in-
nen, Aktivist_innen und Expert_innen werden wir somit eine Grundlage 
für eine Kulturproduktion schaffen, die neue Denkweisen in der Arbeit 
gegen Stigmatisierung und Rassismus hervorbringen und sichtbar ma-
chen soll. Die dabei entstehenden künstlerischen Produktionen und Posi-
tionen sollen darüber hinaus zukünftig besser in der internationalen Kul-
turlandschaft verankert und wahrgenommen werden. 

The emancipatory EU Culture project “ROMANISTAN. Crossing Spaces in 
Europe” was set up in 2010 by the IG Kultur Austria as part of the EU Cul-
ture Programme. The project will be fully realised by 2013 as a co- 
operation with three Roma organisations from two other countries: the 
Roma Kulturzentrum in Vienna, the FAGiC in Barcelona and Amaro Drom 
in Berlin. The aim of this cultural initiative is to put Roma culture centre 
stage and to generate new and alternative views on so-called Roma cul-
tural production, which is widely perceived as folklore. 
The artistic concepts integrate the cultural work of Roma and Romnija 
into communities with the aim of working towards emancipation via 
long-term participation and inclusion. ROMANISTAN comprises two con-
ferences, a theatre production, and a large-scale music project – which 
encompasses, among others, the “Festival der Musik der Unterdrückten” 
(Festival for Music of the Oppressed) – as well as an exhibition on the 
problematic nature of the visual representation of Roma. The events will 
be held in Berlin and will focus on pursuing the central question of the 
relationship between identity and production within a culture. We do not 
see Roma artists and cultural producers as the isolated avant-garde of an 
ethnocentric Roma movement; rather they are protagonists in a current 
and relevant socio-political debate. 
Phenomena such as ethnicism, exoticism, “folklorism” and cultural ho-
mogenisation will be called into question through the concepts, ap-
proaches and production conditions of the participating artists. In view 
of discrimination and stigmatisation of Roma and Romnija artists in all 
European countries, these are urgent questions that must be confronted 
not just in the communities themselves but also on a much wider scale. 
With ROMANISTAN we are seeking to open a public discourse on the 
mechanisms of stigmatisation and discrimination, cultural identity and 
self-perception, the opportunities presented by cultural and political 
education, the significance of one’s own language, inclusion and empow-
erment, and on the preservation of cultural diversity and a potential re-
politicising of Roma culture. 
Together with the participating academics, artists, activists and experts 
we will create the foundations for a form of cultural production that will 
discernibly afford new ways of thinking against stigmatisation and rac-
ism. Moreover, the legacy of this project will be to leave cultural products 
and attitudes that are better perceived and anchored in the international 
cultural landscape of the future.

ROMANISTAN.  
Crossing Spaces an-e Europa

EU-Kulturako-Projekto pala e emancipacia „ROMANISTAN. Crossing 
Spaces an-e Europa“ lias te kerdol-pe ko berš 2010 kotar o IG Kultura 
Austria an-e Kooperacia e EU- Kulturake Programesa 3i ko 2013 berš trine 
Rom_nja-Organizacienca andar duj amalutne Partner-phuvja, Romano 
Kulturcentro ko Wien, o FAGiC an-e Barcelona thaj o Amaro Drom an-o 
Berlin. Cilo akale Kulturake iniciativaki si te barvavol e Romengo-Kultur-
ako protagonizmo thaj dikhimasko  barvalimos e Romane-Kulturake pro-
dukciako, savi sar Folklori diklol. 
E artistikane Konzepcie istaren e kulturaki buti e Rom_njengo an-e Komu-
niti, thaj sar Participacia maj pobut an-e emancipaciaki Forma te arakhlol. 
Istarrde si duj Konferencie, jek Teatreski produkcia, jek majbaro Muzikako 
projekti, savo maškar avera o „Festival der Musik der Unterdrückten“ is-
tarrdas thaj jek Dikhavutni vaš e Problematika e vizuelutne Reprezenta-
ciako e Romengo, o ROMANISTAN putrel ko Berlin maškarutno phučhipe 
maškar o Identiteto thaj Produkcia an-e Kultura. An-e kova dikhas e 
Romane-Artistoren thaj Kulturake producentoren na sar isolirime Avant-
garda jekhe ethnomaškarutne Romano-Peresko, no sar aktejra an-e jek 
vaktoski thaj manušnikani vi kulturaki Debata. 
An-e jek diskusia thaj ćingar maškar Konzepturi, Metodika thaj Produk-
ciaki bući, ko Projekto e Artistorengo, trubul o Fenomeno vi sar e Etni-
zacia, Eksoterizacia, Folklorizacia vi kulturaki Homogenizacia te vorbil 
pe. Dikhindos pe 3i atunči so si kerdo vaš e Diskriminizacia thaj Stigma-
tizacia e Romengo thaj lenge Artistonengo an-e sa e Evropake phuvja 
sa akala phučimata ni trubul jekto maškar e Romengo Komuniti korkorre 
te vorbil pe no buhljar an-e sa e manušnikane segmenta. Atunči mangas  
e ROMANISTAN-esa jek putarrdo Diskurs vaš o Mexanizmo e Stigma- 
tizimosko thaj Diskriminiciako te rodas, vaš o Identiteto, vaš e kultura-
ko korrkorrni buti, vaš e šanse kulturake thaj e politikane sikimasko, vaš 
o barvalimos e čhibako, e Partizipacia thaj o Empovermento thaj vaš o 
arakhlimos e kulturako barvalipe thaj jek maj posigutni Repolitizacia e 
Romane-Kulturako. 
Khethanes e amalenca e Godjavernenca, Artistonenca, Aktivistenca thaj 
Expertonenca mangas jek platforma vaš jek Kulturaki produkcia te keras, 
savi nevo  Godjaver an-e buti vaš e Stigmatizacia thaj o Rasizmo te phagel 
thaj dikhindos kova te kerel.  An-e kova e artistikani  Produkcia thaj Pozi-
cia majangle trubul maj lačhes an-e internacionalutni Kulturaki umal ma-
jzurales te istarrdol thaj te diklol. 
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PROGRAMM / PROGRAM / PROGRAMA

 

KONFERENZ 
Conference / Konferencia

06.04.2013 
10:00 – 17:00
Neue Gesellschaft für Bildende Kunst 
Oranienstraße 25, 10999 Berlin

Eintritt frei / Free Entry /  
Andripe bi pukinimasko

FILMSCREENING 
06.04.2013 
18:00 – 19:30

Neue Gesellschaft für Bildende Kunst
Oranienstraße 25, 10999 Berlin

Eintritt frei / Free Entry /  
Andripe bi pukinimasko 

KONZERT
Concert / Koncerto

06.04.2013  
ab 21:00
SO36
Oranienstraße 190, 10999 Berlin

Eintritt / Entry / Andripe 
15,– / 10,– €

Karten im Vorverkauf / Advance Tickets / 
Karte ko anglobikinipe:
KOKA 36 
www.koka36.de
Tel. +49 30/ 61 10 13 13

BILDENDE KUNST
Visual arts / O Visualno Arto

20.04. – 02.06.2013
Galerie im Saalbau Neukölln
Karl-Marx-Straße 141, 12043 Berlin 

Öffnungszeiten / Opening times / 
Phravdimasko vakti  
Di–So / Tues – Sun 10:00 – 20:00

VERNISSAGE
 19.04.2013 

18:00

Einführung in die Ausstellung / introduction 
to the exhibition / Vakaribe vaš e 

Dikhavutni: József Choli Daróczi und  
André J. Raatzsch

 
LESUNG

Reading / Drabaripe 
20.04.2013 

18:00

FILMABEND
Film Screenings / Filmpašaraća

21.04.2013 
18:00 

VORTRAG 
Lecture / Drabaripe 

30.04.2013 
18:00

 
FINISSAGE

Drabaripe
02.06.2013  

17:00–20:00

  
VERNISSAGE 

25.04.2013
19:00

26.04. – 07.06.2013
Ausstellung / Exhibition / Dikhavutni 

 
Galerie Kai Dikhas 

Aufbau Haus am Moritzplatz 
Prinzenstr. 85 D, 10969 Berlin

Öffnungszeiten / Opening times /
Phravdimasko vakti

Di – Sa / Tues – Sat 12:00 – 19:00
 

20. – 24.04.2013  
Offenes Atelier: 

Künstler_innen arbeiten in der Galerie
Open Studio: 

Artists working in the gallery
Putarrdo Atelier:  

E Artistja bućaren an-e Galeria

11.05.2013 
14:00 – 22:00 
Boddinstraße, 12045 Berlin

 

CD RELEASE PARTy
22:00

Rroma Aether Klub Theater
Boddinstraße 5, 12045 Berlin

Eintritt frei / Free Entry / 
Andripe bi pukinimasko

 
 

THEATER
Theatre / Teateres

11.05. und 31.05.2013
Rroma Aether Klub Theater
Boddinstraße 5, 12045 Berlin
www.rromaakt.de 
Am 11.05.2013 wird das Stück im Rahmen 
des „Herdelezi Roma Kulturfestivals“  
im Freien uraufgeführt.

On 11.05.2013 the piece will be presented 
for the first time as part of the “Herdelezi 
Roma Kulturfestival” as an open-air 
performance.
Ko 11.05.2013 o Khelipe ka istarrdol tala o 
„Herdelezi Roma Kulturfestival“ avrial.

Eintritt frei / Free Entry /  
Andripe bi pukinimasko

31.05.2013 20:00
Eintritt / Entry / Andripe  
12,- / 7,50 € 

 

ABSCHLUSSKONFERENZ
Closing conference / Agorimaski konferencia

11.05. und 12.05.2013
11.05.2013  
Rroma Aether Klub Theater 
10:00 – 14:00 öffentliches Pressefrühstück,
Präsentationen der Partnerorganisationen /
Public breakfast for the press, presentations  
by organisations / Phravdo Presseteharina-
ko xabe, Prezentatacia der Partnerorganisa-
tionen

12.05.2013  
Werkstatt der Kulturen  
Wissmannstraße 32, 12049 Berlin 

10:00 – 17:00 internationale Panelgespräche / 
international Panel Discussions / Sahati 
internacionalutne Panelvorbe

 
 

CASINO SO, SAR KHANA THAj KHAj DIKHAS? – WAS SEHEN WIR, 
jE NACHDEM WOHIN WIR SCHAUEN?
TRANSDiSZiPLiNäRE KONFERENZ ZU ROMA-KULTURPROTAGONiSMEN VS. ZWANGSFOLKLORiSiERUNG 
UND ROMA-KULTURiNDUSTRiALiSiERUNG 
Rahim Burhan, Regisseur, Gründer des Roma-Theaters PRALiPE, Neuss; Ines Busch, Soziologin, Hamburg; Georgel Caldararu, Autor und 
Musiker, Berlin; Prof. Ismet jašarević, Musiker und Leitender Direktor des CAiR (Center for Affirmation and integration of Roma Community), 
Zemun / Belgrad; Slaviša Marković, Regisseur und Schauspieler, Leiter des Rroma Aether Klub Theaters, Berlin; Moritz Pankok, Künstlerischer 
Leiter der Galerie Kai Dikhas, Berlin; André j. Raatzsch, Künstler und Kulturtheoretiker, Berlin und Budapest; Dotschy Reinhardt, Musikerin 
und Autorin, Berlin; Harri Stojka, Musiker, Wien; joschla Weiß, Künstlerin und Aktivistin, Berlin
 
Begrüßung und Einführung: Lith Bahlmann, Freie Kuratorin und Autorin, Berlin

CASINO SO, SAR KHANA THAj KHAj DIKHAS? – DOES WHAT WE SEE DEPEND ON WHERE WE LOOK? iNTERDiSCiPLiNARy CONFERENCE ON ROMA CULTURAL PROTAGO-
NiSM VS. iMPOSED “FOLKLORiSM” AND ROMA CULTURAL iNDUSTRiALiSATiON. Rahim Burhan, director, founder of the Roma Theatre PRALiPE, Neuss; Ines Busch, sociologist, 
Hamburg; Georgel Caldararu, author and musician, Berlin; Prof. Ismet jašarević, musician and managing director of CAiR (Centre for Affirmation and integration of Roma 
Community), Zemun / Belgrade; Slaviša Marković, director and actor, leader of the Rroma Aether Klub Theater, Berlin; Moritz Pankok, artistic director of the gallery Kai Dikhas, 
Berlin; André j. Raatzsch, artist and cultural theorist, Berlin and Budapest; Dotschy Reinhardt, musician and author, Berlin; Harri Stojka, musician, Vienna; joschla Weiß, artist and 
activist, Berlin; Welcome and introduction: Lith Bahlmann, curator and author, Berlin
TRANSDiSZiPLiNUTNi KONFERENCiA VAš E ROMA-KULTURAKE PROTAGONiSTJA VS. ZORFOLKLORiZiPE THAJ ROMA-KULTURAKOiNDUSTRiALiZiPE
Rahim Burhan, Režiser, Kerutno  Romane-Teatresko PRALiPE, Neuss; Ines Busch, Soziologutni, Hamburg; Georgel Caldararu, Autori thaj Muzikanti, Berlin; Prof. Ismet jašarević, 
Muzikanti thaj anglošorutno Direktori e CAiR (Center for Affirmation and integration of Roma Community), Zemun / Belgrad; Slaviša Marković, Režiseri thaj Tatresko khelavno, 
anglošorutno ko Rroma Aether Klub Teatar, Berlin; Moritz Pankok, Artistikano anglošorutno e Galeriako Kai Dikhas, Berlin; André j. Raatzsch, Artisto thaj Kulturteoretiko, Berlin 
thaj Budapest; Dotschy Reinhardt, Muzikanti thaj Autori, Berlin; Harri Stojka, Muzikanti, Wien; joschla Weiß, Umetnikja thaj Aktivistija, Berlin; Selami thaj moderacia: Lith 
Bahlmann, Mukli Kuratori thaj Autori, Berlin

„Gypsy Spirit, Harri Stojka – Eine Reise“
Österreich / indien / Austria / india 2010, 88 min.; Regie / Directed by / Režia: Klaus Hundsbichler

Harri Stojka, der umtriebige Roma-Musiker aus Wien, ist ohne Zweifel einer der bekanntesten österreichischen Jazz-Gitarristen. in diesem 
Film begibt er sich in Rajasthan, indien, auf die Suche nach seinen musikalischen und ethnischen Wurzeln. im Gegenzug lädt er indische 
Roma-Musiker nach Wien ein, wo sie Harris Roma-Szene kennenlernen.

Harri Stojka, the industrious Roma musician from Vienna, is without a doubt one of Austria’s best known jazz guitarists. in this film he sets off for Rajasthan, india, in search of his 
musical and ethnic roots. in return Harri invites indian Roma musicians back to Vienna to get to know his Roma scene. 
Harri Stojka, but bućarrni Roma-Muzikanti andar o Wien, šaj vakarrdolpe si jek katar e majpin 3arrde austriake Jazz-Gitarristja. Ko akava Film 3al tar ko Rajasthan, india, te rodel pe 
muzikake thaj trajoske thava. Pal kova akharel e indiake Roma-Muzikantja an-o Wien, kaj o lenge o Romano-trajo sikavel.

FESTIVAL DER MUSIK DER UNTERDRÜCKTEN

Was hat Sinti-Jazz mit indien zu tun? Und kennen wir eigentlich die Musik, die die Roma innerhalb ihrer jeweiligen Gemeinschaften spielen? 
ist diese dann eine andere als die, die sie für die „anderen“ spielen? Das Festival der Musik der Unterdrückten versammelt sehr unterschied-
liche Musiker_innen, um einen Austausch zwischen den Roma-Musiker_innen und den Roma-Aktivist_innen zu schaffen. Die Roma-Kulturen 
sind angesichts des wachsenden Antiromaismus und der Kultur der Gewalt in Europa untrennbar mit der Politik verbunden. Das Festival ist 
auch ein Ansatz, um gemeinsam Strategien zu entwickeln und gegen Diskriminierung und Klischees aufzutreten.
  
Harri Stojka und / and / thaj Band, Wien
Slobodan Savić und / and / thaj Band, Berlin  
Ansamblul Oltenilor din Berlin
Dotschy Reinhardt Quartett, Berlin

Moderation / Presented by / Moderacia: Filiz Demirova

FESTIVAL FOR THE MUSIC OF THE OPPRESSED What does Sinti-Jazz have to do with india? Do we actually know what kind of music Roma play within their own communities? is 
it different to the music they play for “outsiders”? The Festival for Music of the Oppressed brings a diverse range of musicians together to create a platform for exchange between 
Roma musicians and Roma activists. Due to increasing anti-Romaism and the growing culture of violence in Europe, Roma culture remains inextricably tied to politics. The festival 
will provide a launch pad for developing new strategies and taking a stand against discrimination and clichés.
FESTIVALI MUZIKAKO E SPIDUTNENGO So si e Sinti-Jazz e indiasa jekthanes? Pin3aras li amen e Muzika, savi e Roma maškar peste bašalen? Si akia aver kotar e odoja savi 
„averenge“ bašalen? O Festivali Muzika e Spidutnengo kidel averutne Muzikake manušen, jek arrlipe maškar e Romane Muzikantja thaj e Romane Aktivistja te kerel. E Romani 
Kultura si, ko bajrutno Antiromanipe thaj sa maj bari azginimaski Kultura an-e Evropa, biulavdi e politikasa phangli. Akava Festivali si thaj jek vast, jekthanes Strategie te kerdon e 
Diskriminacia thaj o Kliše te phagol.

  
THE ROMA IMAGE STUDIO

Die kritisch-künstlerische Plattform THE ROMA iMAGE STUDiO versammelt wegweisende künstlerische Positionen, um den gängigen 
Repräsentationsregimen der Fotografie und der medialen Bildproduktion über die europäischen Roma zu widersprechen. Anhand 
ikonografischer Bildbeispiele aus internationalen Foto-Archiven und -Sammlungen, privaten Fotoalben und künstlerischen Fotografien 
eröffnet die Ausstellung den überfälligen inter- und transdisziplinären Diskurs über die De- und Re-Konstruktion des historischen und 
sozialen Gedächtnisses über die europäischen Roma.

Kuratiert / Curated by / Kuratorime kotar o: 
von André J. Raatzsch in Zusammenarbeit mit Lith Bahlmann und Emese Benkö.
Teilnehmende Künstler_innen / Participating artists / Pharrnavutne Artistja: 
Norbert Tihanics, Nihad Nino Pušija, András Kállai, Henrik Kállai, Judit M. Horváth, György Stalter, Diana Arce und Gábor Áfrány. 
Mit Beiträgen von / With contributions from / Bućasa kotar e: 
Péter Szuhay – Ethnografisches Museum, Budapest; Magnum Photos; The Hulton Getty Picture Collection, getty images international;  
Moritz Pankok – Galerie Kai Dikhas; Open Society Archives, Budapest.

Begleitet wird die Ausstellung von einer internationalen Künstler_innenwerkstatt, Film- und Literaturabenden,  
Künstler_innengesprächen und verschiedenen Workshops zum Thema.

Critical artists’ platform THE ROMA iMAGE STUDiO draws together radical artistic positions to challenge established regimes of representation in photography and depictions of 
European Roma in visual media. Using iconic images from international photo archives and collections, private photo albums and artistic photography, the exhibition opens a long 
overdue interdisciplinary discourse on the de/re-construction of historical and social memories of European Roma. The exhibition is accompanied by an international artists’ 
workshop, film and literature evenings, artists’ talks and various other workshops on the topic.
Kritikaki-Artistikani Platforma THE ROMA iMAGE STUDiO kidel drom-mothavne artistikane Pozicie, akanutno Reprezentaciako režimo e Fotografiako thaj e mediavne 
Suretiprodukcie vaš e evropake Roma te pin3arel. Po vast e ikonografiake suretja andar e internacionalutne Foto-Arxivuri thaj -Kidavna, privatnune Fotoalbumuri thaj Artistikane 
Fotografie e Dikhavni putrel dikhindo inter- thaj transdisciplinutno Diskurso vaš e De- thaj Re-Konstrukcia e xistoriako thaj sozialutno dindogodipe vaš e evropake Roma. E 
Dikhavutnasa kerrdolpe amalipe jekhe internacionalutne Artistikani bućavnasa, Film- thaj Lilvarrnopašaraća, Artistikani vorba thaj butvar Workshopja pe akia Tema.   
Literaturwerkstatt: Lesung mit józsef Choli Daróczi und Gusztáv Nagy aus 
„Das Buch der Ränder: Roma-Lyrik aus Ungarn“.
Die von „Roma-Schriftstellern“ verfassten Werke sind Teil der siebenhundertjährigen ungarischen Literatur, die identität ihrer Autor_innen 
als Rom_nija ist jedoch unbekannt geblieben. Diese Anthologie versammelt die sieben Roma-Dichter_innen der zeitgenössischen Literatur 
der Roma aus allen Regionen Ungarns: József Choli Daróczi, Gyula Horváth, Mónika Kalányos, József Kovács, Gusztáv Nagy, József Rigó und 
Szolnoki Csanya Zsolt. Sie schreiben überwiegend ungarisch. Für diese Anthologie wurden die Gedichte ins Deutsche und ins Romanes 
übersetzt.

Literature workshop: Reading with józsef Choli Daróczi and Gusztáv Nagy from “Das Buch der Ränder: Roma-Lyrik aus Ungarn” (The book of Frontiers: Roma Lyricism from 
Hungary). Although works by “Roma writers” are part of a seven hundred year old Hungarian literary history, their creators’ Roma identities were never revealed. Seven 
contemporary Roma poets from all corners of Hungary have been brought together in this anthology; József Choli Daróczi, Gyula Horváth, Mónika Kalányos, József Kovács, 
Gusztáv Nagy, József Rigó and Szolnoki Csanya Zsolt. They write predominantly in Hungarian, however, the poems have been translated into German and Romanes for this 
anthology. 
Literaturbućavni: Drabaripe kotar o józsef Choli Daróczi thaj Gusztáv Nagy andar „Das Buch der Ränder: Roma-Lyrik aus Ungarn”. Pustik rigavnengo: Romani-Lyrika andar e 
Ungaria. Kotar e „Roma-Lilvarrne“ ramome tekstja si kotor e eftašelberšutni ungariaki Literatura, o identiteto e Autorengo sar Rom_nja si bipin3arrdo. Akia Antologia kidel efta 
Roma-Lilvarrne_nja save si akanutne anglošorutne e Romane Literaturako andar sa e thana Ungariake: József Choli Daróczi, Gyula Horváth, Mónika Kalányos, József Kovács, 
Gusztáv Nagy, József Rigó thaj Szolnoki Csanya Zsolt. Von ramon majbut pe ungarikani čhib. An-e akia Antologia e gila si pe germanikani thaj romani čhib nakhavde.

Dokumentar- und Kurzfilme von Norbert Tihanics und Henrik Kállai.
Henrik Kállai: Kis cigány / Der kleine Rom, HU 1996, 9 min; Disznóvágás / Die Schweineschlachtung, HU 2000, 14 min;  
Cigánybánat / Der Kummer der Roma, HU 1999 – 2000, 60 min. Norbert Tihanics : A paraszt / Der Bauer, HU 2012, 20 min;  
Epilógus/ Der Epilog, HU 2009, 5:05 min.

Diana Arce und André j. Raatzsch über die Initiative und die Ausstellung
THE ROMA IMAGE STUDIO in Bezug zum Harlem Studio Museum N.y.,
und The Arab Image Foundation, Beirut. Mit anschließendem Publikumsgespräch.

Lecture by Diana Arce and André J. Raatzsch on the initiative and exhibition THE ROMA iMAGE STUDiO in relation to Harlem Studio Museum N.y., and The Arab image Foundation, 
Beirut. This will be followed by an audience discussion. 
Drabaripe kotar o Diana Arce und André J. Raatzsch vaš e initiativa thaj e Dikhavni THE ROMA iMAGE STUDiO pe vorba andar o Harlem Studio Museum N.y., thaj The Arab image 
Foundation, Beirut. Po agor e vorba publikasa.

Review auf die im Rahmen der internationalen Künstler_innenwerkstatt, 
der Art-Education und der Workshops zur ästhetischen Bildung entstandenen Arbeiten.

 

 
ROMA RENAISSANCE, ein Künstlerisches Manifest  
„Wir wissen, dass wir schön sind. Und hässlich auch. (…) Wir bauen unsere Tempel für 
morgen, so stark und mächtig wie wir es vermögen, und wir stehen auf der Spitze des Berges, 
innerlich frei.“  (Langston Hughes, 1926) 
 
Sie begegnen in der Ausstellung Werken, die im Sinne von Hughes („The Negro Artist 
and the Racial Mountain“, 1926), der Wirklichkeit entstammen, die wir (die teilnehmenden 
Künstler_innen und Gäste der internationalen Künstlerwerkstatt) kennen. Wir können 
uns selbst in Europa präsentieren und Europa so zeigen, wie wir es sehen. Es ist die 
Wiedergeburt des Roma-Menschen in der europäischen Kunstszene.

ROMA RENAISSANCE, AN ARTISTIC MANIFESTO 
“We know we are beautiful. And ugly too. (…) We build our temples for tomorrow, strong as we know how, and we 
stand on top of the mountain, free within ourselves.” (Langston Hughes, 1926) in a similar vein to Hughes (“The Negro 
Artist and the Racial Mountain”, 1926), the exhibition presents works that emanate from what we, the participating 
artists and guests of the international Artists’ Workshop, consider our reality. We are able to present ourselves to 
the European continent while portraying Europe the way we perceive it. This is the rebirth of the Roma people in the 
European art scene. 
ROMANI RENESANZA, jek artistikano Manifesto 
„Amen 3anas, kaj sam šuže. Thaj vi bišuže. (…) Amen keras amaro Tempelo teharaske, gia zuralo thaj barikano sar šaj, 
thaj amen ačhas po hor e plainako, andrunes sam mukle.“ (Langston Hughes, 1926) Pe Dikhavutni ka dikhen e buća, 
sar an-e duma e Hugheski (“The Negro Artist and the Racial Mountain”, 1926), čačimastar ikalde, save amen (kerutne 
Artisturi thaj dosturi an-e internationalutni artistikani bućavni) 3anas. Amen šaj keras amenge korkore an-e Evropa 
prezentacia thaj e Evropa šaj gia mothavas, sar amen dikhas la. Akava si pandabianipe e Romane-Menušengo an-e 
evropaki Artistikani scena.

 

HERDELEZI ROMA KULTURFESTIVAL    
Zum fünften Mal feiert Amaro Foro e.V., der Berliner Landesverband von Amaro Drom e.V. und das Rroma Aether Klub Theater das „Herdelezi 
Roma Kulturfestival“ mit einem großen öffentlichen Straßenfest. „Herdelezi“, der St.-Georg-Tag, ist einer der wichtigsten Festtage, welcher 
von muslimischen, sowie christlich-orthodoxen Rom_nija vor allem in Südosteuropa zelebriert wird. Das „Herdelezi Roma Kulturfestival“ 
bietet Raum für kulturellen Austausch und Begegnung von Rom_nija und Nicht-Rom_nija. Wir laden die Bewohner_innen Neuköllns, aber 
auch ganz Berlins dazu ein, einander kennenzulernen und sich über die unterschiedlichen Lebensperspektiven und Sichtweisen auf die 
Gesellschaft auszutauschen. Ressentiments gegenüber Rom_nija sind nach wie vor stark verbreitet und wir denken, dass ein gegenseitiger 
Austausch dieser Situation entgegenwirkt. Neben einer internationalen Jugendbegegnung und einem umfangreichen Angebot für Kinder, 
wird auf großer Bühne ein vielfältiges musikalisches und tänzerisches Programm dargeboten. Umrahmt wird das Bühnengeschehen von 
verschiedenen informationsständen, traditionellen Essensangeboten sowie weiteren künstlerischen und politischen Aktionen.

Amaro Foro e.V., the Berlin based regional organisation of Amaro Drom e.V., presents together with the Rroma Aether Klub Theater for the fifth time the “Herdelezi Roma 
Kulturfestival” with a huge public street party. “Herdelezi”, or St George’s Day, is one of the most important holidays celebrated by both Muslims and Orthodox-Christian Roma and 
Romnija, primarily in southeast Europe. The “Herdelezi Roma Kulturfestival” provides a forum for cultural encounters and exchanges for both Roma and non-Roma. The residents 
of Neukölln and the rest of Berlin are invited to come together, get to know each other and share their different perspectives on society and life. With resentment towards Roma 
and Romnija as prevalent as ever, we believe that mutual exchanges provide a positive antidote to the situation. Accompanying an international youth movement and a broad 
children’s programme, there will be a main stage hosting a diverse array of music and dance performances. The main stage will be surrounded by a mix of information stands, 
traditional food stalls and various other artistic and political activities.  
Pan3to drom godetinel o Amaro Foro e.V., e Berlinesko Landesverbando e Amare Dromesko e.V. thaj Rroma Aether Klub Theater o „Herdelezi Roma Kulturfestival“ bare phravde 
dromeskobiavesa. „Herdelezi“, o St.-Georg-Dive, si jek barikano romano adeti, savo kotar e muslimanutne, vi kristiake-orthodoksutne Rom_nja majbut an-e Telunievropa 
godetinelpe. O „Herdelezi Roma Kulturfestival“ del vast vaš e kulturako arlipe thaj amalipe maškar e Rom_nja thaj Na-Rom_nja. Akharas sa e Manuš_njen an-o Neukölln, vi an-o 
sah o Berlin te aven, maškar peste te pin3arenpe thaj andar e averutne trajoske perspektive thaj dikhimata po perutnipe thaj manušnikanipe te keren lafi. O xoxavno dikhipe pe 
Rom_nja si sar majanglal zurales puhljarrdo thaj amen keras gindo, kaj maškarno pin3aripe akia Situacia šaj averil. Paša jek internationalutno Ternengoamalipe thaj jek buti vaš e 
čhavore, pe bari Bina ka mothavdol muzikako thaj khelimasko Programi. Utrujal e Bina ka thovas bukadar informaciake astajla, tradicionalutno xabe vi artistikano aktiviteti.

mit / with / kotar o Ansamblul Oltenilor din Berlin  
Programmauskunft unter / Programme information / Programeske informacia:  
www.amaroforo.de 

 
MARKTPLATZGESCHICHTEN – GESCHICHTENMARKT
Geschichten aus dem Alltag der „Heimatsluser“, umgewandelt in phantastische halbstündige Theaterinszenierungen. Das Spiel: süß und 
bitter. Die Zeit: das magische Jetzt. Der Ort: ein Marktplatz. Und so wird ein Marktstand zur kommunikativen Schnittstelle zwischen Kunst 
und Alltag.  

Regie / Directed by / Režia: Slaviša Marković

MARKETPLACE STORIES – STORy MARKET
Everyday stories of “Heimatluser” (displaced people) transformed into fantastical half-hour theatre performances. 
The game: sweet and bitter. The time: the magical now. The place: a market square where a simple stand becomes 
the meeting point between the everyday and the world of art. 
MARKTPLACPARAMIČE – PARAMIČENGOKURKO 
Paramiče thaj vorbe andar o sakodivesipe „Heimatsluser“, nakhavde an-e fantastikani opašsahato Teatereskomothav-
dipe. O khelipe: guglipe thaj kerkipe. Vakti: Magiako akana. Than: jek Marktplatco. Thaj gia avel jek Markt-than sar jek 
than komunikaciako maškar e Artistikani Lumia thaj o sakodivesipe.

 
 
THANK yOU FOR FLyING ROMANISTAN
iNTERNATiONALE ABSCHLUSSKONFERENZ DES EU-PROJEKTS „ROMANiSTAN. CROSSiNG SPACES iN EUROPE“

in der Konferenz gehen wir der Frage nach, inwieweit EU-Kultur-Projekte nachhaltige Eingriffe in die Gesellschaft ermöglichen und  
wie die in dem Projekt gelebte Wirklichkeit mit den Ansprüchen der EU-Roma-Strategie 2020 korreliert.

Mit: Ljubomir Bratić; Pedro Aguilera; Teodora Tabački; Vertreter_innen der NGOs Barcelona, Berlin und Wien und weiteren Gästen.

International closing conference for the EU project “ROMANISTAN. Crossing Spaces in Europe”
The conference will explore the question of how far EU culture projects go in bringing about meaningful changes in society and how the realities experienced in this project 
correlate to the targets of the EU Roma Strategy 2020. With: Ljubomir Bratić; Pedro Aguilera; Teodora Tabački; representatives of the NGOs in Barcelona, Berlin and Vienna and 
other guests.
Internationaluti Agorimaski konferencia e EU-Projektoski „ROMANISTAN. Crossing Spaces an-e Evropa“
Ke Konferencia putras o phučipe, kobor e EU-Kultur-Projekturi e istarutne daba an-o Perutnipe šaj te phraven thaj kobor an-e Projekturi dikhindo čačipe šaj e EU-Roma-Strategiasa 
2020 te jekthanipe. Jekthanes: Ljubomir Bratić; Pedro Aguilera; Teodora Tabački; Manuša andar o NGO Barcelona, Berlin thaj Wien thaj aver dostja.
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Links: Lajos Nádorfi, Ágnes Daróczi, 
Budapest 1972 und Auszug aus: Mary 
Quant spring wear, 1971. Rechts: Jürgen 
Raatzsch, Meine Großväter, ilmenau 1977, 
aus dem Familienalbum.

Left: Lajos Nádorfi, Ágnes Daróczi, 
Budapest, 1972 and extract from: Mary 
Quant spring wear, 1971. Right: Jürgen 
Raatzsch, Meine Großväter (My 
Grandfathers), ilmenau 1977, from the  
family album.

Bičačo tarafi: Lajos Nádorfi, Ágnes Daróczi, 
Budapešta 1972 thaj Detai andar: Mary 
Quant spring wear, 1971. Čačo tarafi: 
Jürgen Raatzsch, Meine Großväter,  
(Mo papo) ilmenau 1977, andar 
Familiakoalbum.

Künstlerische Leitung und Organisation / Artistic Direction and Organisation / Kulturako anglošorutnipe thaj organisacia: 
Rosa Natterer und André J. Raatzsch. 

Review of the works created as part of the international Artists’ Workshop, Art-Education and the workshops on aesthetic education. 
Analiza kerdine bućako an-e internationalutni Artistikani bućavni, e Art-Edukaciaki thaj o Workshop vaš  o estetikano siklope.


